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Przed użyciem należy zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa i instrukcją obsługi zawartą w niniejszej instrukcji i 
zastosować się do nich. 

 
Na początek chcielibyśmy podziękować za zakup produktu AVINTAGE i mamy nadzieję, że urządzenie to w pełni spełni Państwa 
oczekiwania. 

 
To urządzenie pozwala na podgrzanie butelek do temperatury pokojowej lub na podniesienie ich do temperatury roboczej (w 
zależności od rodzaju butelek) dzięki szerokiemu zakresowi regulacji. 

 

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OGÓLNEGO 

Przed pierwszym użyciem urządzenia przeczytaj uważnie tę instrukcję obsługi. 
Przechowuj ją starannie, aby móc do niej wrócić w przyszłości, jeśli zajdzie taka 
potrzeba. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń podczas 
korzystania z urządzenia, przestrzegaj poniższych podstawowych środków ostrożności. 

 
Zasadniczo konserwacją urządzenia powinien zajmować się wykwalifikowany specjalista. 

 
Dla Twojego bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, przed zainstalowaniem i 
pierwszym użyciem urządzenia, przeczytaj uważnie tę instrukcję obsługi, w tym 
wskazówki i ostrzeżenia. Aby uniknąć niepotrzebnych błędów i wypadków lub 
uszkodzenia urządzenia, ważne jest, aby upewnić się, że wszystkie osoby korzystające z 
urządzenia są dokładnie zaznajomione z jego obsługą i funkcjami bezpieczeństwa. 
Zachowaj te instrukcje i upewnij się, że pozostaną z urządzeniem, jeśli zostanie ono 
przeniesione lub sprzedane, tak aby każdy, kto będzie z niego korzystał przez cały okres 
jego użytkowania, był właściwie poinformowany o jego użytkowaniu i zasadach 
bezpieczeństwa. Zapewni to optymalną pracę urządzenia. 

 
Dla bezpieczeństwa życia i mienia oraz w celu uniknięcia ryzyka obrażeń należy 
stosować się do środków ostrożności podanych w niniejszej instrukcji obsługi, gdyż 
producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku zaniedbań. 

 
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i służy do 
przechowywania specjalnych napojów w temperaturze wyższej niż temperatura w 
komorze przeznaczonej do przechowywania świeżych produktów. W żadnym wypadku 
nie jest ono przeznaczone do przechowywania świeżych produktów spożywczych. 

 
Upewnij się, że napięcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napięciu podanemu na 
tabliczce znamionowej urządzenia. Urządzenie musi być podłączone do 
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zatwierdzony, uziemiony system. Nieprawidłowe naprawy lub podłączenia mogą 
spowodować zagrożenia bezpieczeństwa. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, zleć 
sprawdzenie instalacji elektrycznej fachowcowi. 

 
Ta jednostka musi być prawidłowo podłączona do uziemionego gniazdka dla Twojego 
bezpieczeństwa. Nie odcinaj ani nie usuwaj przewodu uziemiającego z dostarczonego 
kabla sieciowego. 

 
Ze względów bezpieczeństwa nie należy używać przedłużacza elektrycznego . 

 
Jeśli Twoje urządzenie ulegnie uszkodzeniu (np. w wyniku poważnego uderzenia) lub 
ulegnie uszkodzeniu (skok napięcia spowodowany uderzeniem pioruna, powodzią, 
pożarem), jego użytkowanie może być niebezpieczne. Odłącz wtyczkę sieciową i oddaj 
urządzenie do sprawdzenia przez uprawnionego fachowca. 

 
Aby zapobiec niebezpieczeństwu, nie wymieniaj uszkodzonego kabla sieciowego 
samodzielnie. Skontaktuj się ze sprzedawcą, autoryzowanym centrum serwisowym lub 
profesjonalnym naprawiaczem. 

 
To urządzenie musi być ustawione w taki sposób, aby gniazdko sieciowe było dostępne. 
Nie przesuwaj urządzenia, gdy jest pełne: możesz uszkodzić jego obudowę w sposób 
uniemożliwiający naprawę. Części elektryczne nie mogą być bezpośrednio dostępne. 

 
 Trzymaj dzieci z dala od urządzenia 

 Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz 

 
W razie przypadkowego wylania płynu (np. stłuczenia butelki) na elementy elektryczne 
(silnik itp.), należy natychmiast odłączyć wtyczkę sieciową. 

 
Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem lub obrażeń, nie zanurzaj przewodu 
sieciowego ani samego urządzenia w wodzie lub innym płynie. Nie obsługuj urządzenia 
mokrymi rękami. 

 
Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego. 
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Nie dopuść, aby kabel sieciowy zwisał ze stołu lub miał kontakt z ostrymi krawędziami lub 
gorącymi powierzchniami. 

 
Nie ciągnij za kabel sieciowy. Aby odłączyć urządzenie od zasilania, chwyć za wtyczkę . 

 
Upewnij się, że miejsce, w którym znajduje się urządzenie, jest w stanie utrzymać jego 
ciężar po załadowaniu (butelka 75 cl waży około 1,3 kg). Winiarka musi być umieszczona 
na płaskiej powierzchni. Jeśli musisz umieścić ją na dywanie lub wykładzinie, umieść pod 
nią podpórkę. 

 
Aby zapobiec uszkodzeniu uszczelki drzwi, należy upewnić się, że drzwi są całkowicie 
otwarte podczas wysuwania półek z przedziału szynowego. 

 
Bezpieczeństwo dzieci i innych osób narażonych na niebezpieczeństwo 

 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urządzenia i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. 

 Czynności związane z czyszczeniem i konserwacją nie powinny być wykonywane 
przez dzieci, chyba że mają one ukończone 8 lat i znajdują się pod nadzorem. 

 Przechowywać opakowania w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ istnieje ryzyko 
uduszenia. 

 Ryzyko uwięzienia dziecka. Uwięzienie dziecka i uduszenie nie są problemami 
przeszłości. Złomowane lub porzucone urządzenia nadal są niebezpieczne, nawet jeśli 
„będą tylko stać w garażu przez kilka dni”. 

 Jeśli pozbywasz się urządzenia, wyjmij wtyczkę z gniazdka, odetnij przewód 
przyłączeniowy (jak najbliżej urządzenia) i zdejmij drzwiczki, aby zapobiec porażeniu 
prądem elektrycznym bawiących się dzieci lub zamknięciu się w środku. 

 Jeżeli to urządzenie wyposażone w magnetyczne uszczelki drzwi ma zastąpić starsze 
urządzenie wyposażone w blokadę sprężynową (zatrzask) na drzwiach lub pokrywie, 
należy upewnić się, że 
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Zablokuj sprężynę, aby była bezużyteczna , zanim wyrzucisz stare urządzenie. Dzięki 
temu nie stanie się ono śmiertelną pułapką dla dziecka. 

 Przechowuj urządzenie i jego kabel zasilający w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8 roku życia. 

 Zanim wyrzucisz starą chłodziarkę na wino: zdejmij drzwiczki. Pozostaw półki na 
swoim miejscu, aby dzieci nie mogły łatwo wejść do środka. 

 Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność , że nie bawią się 
urządzeniem. 

 Uwaga: Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą ładować i rozładowywać urządzenie. 

 
Bezpieczeństwo ogólne 

OSTRZEŻENIE — To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych 
zastosowań, takich jak: 

 Pracownicy kuchni w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy, 

 Domy wiejskie i domy dla klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach 
mieszkalnych, 

 Gastronomia i podobne zastosowania poza detaliczne . 

 
OSTRZEŻENIE — Aby uniknąć zagrożeń wynikających z niestabilności urządzenia, należy 
je zamocować zgodnie z instrukcją. 

 
OSTRZEŻENIE — W tym urządzeniu nie należy przechowywać substancji wybuchowych, 
takich jak pojemniki z aerozolem zawierające łatwopalny środek napędowy, ponieważ mogą 
one wyciec lub uwolnić płyny. 

 
OSTRZEŻENIE — Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego agentów serwisowych lub podobnie wykwalifikowane osoby, aby 
uniknąć zagrożenia. 

 
OSTRZEŻENIE — Utrzymuj otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w 
zabudowanej konstrukcji drożne i upewnij się, że powietrze może swobodnie krążyć, 
zwłaszcza jeśli urządzenie jest przeznaczone do zabudowy pod urządzeniem lub w 
zabudowie. 
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OSTRZEŻENIE — Nie należy używać żadnych urządzeń mechanicznych ani innych 
środków przyspieszających proces rozmrażania, poza tymi, które zaleca producent. 

 
OSTRZEŻENIE — Nie uszkadzaj układu chłodniczego. 

 
OSTRZEŻENIE — Nie należy używać urządzeń elektrycznych wewnątrz komór 
urządzenia, chyba że są to urządzenia zalecane przez producenta. 

 
OSTRZEŻENIE — Czynnik chłodniczy i gaz izolacyjny są łatwopalne. Utylizację 
urządzenia należy przeprowadzać wyłącznie w autoryzowanym punkcie utylizacji 
odpadów. Nie wystawiać na działanie płomieni. 

 
OSTRZEŻENIE — Czynnikiem chłodniczym w tych urządzeniach jest R600a. Aby 
uniknąć pożaru lub wybuchu, nie należy umieszczać w pobliżu szafki lub wewnątrz niej 
przedmiotów łatwopalnych lub wybuchowych. 

 
Płyn chłodniczy 

Obwód chłodniczy w urządzeniu wykorzystuje chłodzący izobuten (R600a), który jest 
wysoce łatwopalnym gazem ziemnym i dlatego jest niebezpieczny dla środowiska. 
Podczas transportu lub instalacji urządzenia należy upewnić się, że żaden element 
obwodu chłodniczego nie jest uszkodzony. Płyn chłodniczy (R600a) jest łatwopalny. 

 
Uwaga: ryzyko pożaru 

W przypadku uszkodzenia obwodu chłodniczego: 

 Unikaj otwartego ognia i źródeł zapłonu. 

 Dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w którym znajduje się urządzenie. 

 
Zmiana specyfikacji lub jakakolwiek modyfikacja tego produktu jest niebezpieczna. 
Jakiekolwiek uszkodzenie przewodu może spowodować zwarcie, pożar i/lub porażenie 
prądem. 
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Bezpieczeństwo elektryczne 

 Ponosimy wszelką odpowiedzialność za zdarzenia spowodowane nieprawidłową 
instalacją elektryczną. 

 Przewodu zasilającego nie wolno przedłużać. Nie należy używać przedłużaczy, 
adapterów ani gniazdek wielogniazdowych. 

 Upewnij się, że wtyczka zasilania nie jest zgnieciona lub uszkodzona. Zgnieciona 
lub uszkodzona wtyczka zasilania może się przegrzać i spowodować pożar. 

 Upewnij się, że masz dostęp do głównej wtyczki urządzenia. 

 Nie ciągnij za główny kabel. 

 Upewnij się, że urządzenie jest zawsze uziemione. 

 Jeśli gniazdo zasilania jest luźne, nie wkładaj wtyczki zasilania. Istnieje ryzyko 
porażenia prądem lub pożaru. 

 Nie wolno używać urządzenia bez osłony lampy oświetlenia wewnętrznego. 

 Chłodziarka jest zasilana wyłącznie prądem przemiennym jednofazowym o 
napięciu 220~240V/50Hz. 

 Nie próbuj wymieniać uszkodzonego kabla zasilającego, skontaktuj się z serwisem. 

 Gniazdko musi być łatwo dostępne, ale poza zasięgiem dzieci. W razie wątpliwości 
skontaktuj się z technikiem instalacyjnym. 

 
Codzienne użytkowanie 

 Urządzenie to przeznaczone jest wyłącznie do przechowywania wina. 

 Nie przechowuj w urządzeniu łatwopalnych gazów ani cieczy. Istnieje ryzyko 
wybuchu. 

 Nie należy używać żadnych urządzeń elektrycznych (elektrycznych maszynek do 
lodów, mikserów itp.). 

 Odłączając urządzenie, zawsze wyciągaj wtyczkę z gniazdka sieciowego i nie ciągnij 
za kabel. 

 Nie umieszczaj gorących przedmiotów w pobliżu plastikowych elementów tego 
urządzenia. 

 Zalecenia producenta sprzętu AGD dotyczące przechowywania powinny być ściśle 
przestrzegane 
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przestrzegane. Zapoznaj się z odpowiednimi instrukcjami dotyczącymi przechowywania. 

 Trzymaj zapalone świece, lampy i inne przedmioty z otwartym ogniem z dala od 
urządzenia, aby nie doszło do jego pożaru. 

 Urządzenie jest przeznaczone do przechowywania napojów w normalnych warunkach 
domowych, zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. 

 Urządzenie jest ciężkie. Należy zachować ostrożność podczas jego przenoszenia. Jeśli 
urządzenie jest wyposażone w kółka, należy pamiętać, że są one przeznaczone 
wyłącznie do ułatwiania drobnych ruchów. Nie należy przenosić urządzenia na duże 
odległości. 

 Nigdy nie używaj podstawy, szuflad, drzwi itp . do stawiania lub jako podpórek. 

 Aby uniknąć spadania przedmiotów, co może spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie urządzenia, nie należy przeciążać półek na drzwiach ani wkładać 
żywności do urządzenia. 

 
Ostrzeżenie: czyszczenie i serwisowanie 

 Przed przystąpieniem do prac serwisowych należy wyłączyć zasilanie i odłączyć 
urządzenie. 

 Do czyszczenia urządzenia nie należy używać przedmiotów metalowych, 
systemów parowych, płynów lotnych, rozpuszczalników organicznych ani 
substancji ściernych. 

 Nigdy nie czyść części urządzenia łatwopalnymi płynami. Opary mogą stwarzać 
zagrożenie pożarem lub wybuchem. 

 Nie używaj ostrego przedmiotu do przesuwania lodu. Używaj plastikowego skrobaka. 

 
Ważne informacje dotyczące instalacji 

 Przeznaczony jest wyłącznie do przechowywania wina. 

 To urządzenie chłodnicze nie nadaje się do zamrażania żywności. 

 Zaleca się, aby chłodziarka do wina była zaprojektowana na temperaturę 12°C. 

 Ustawienie półek w trybie fabrycznym to najbardziej efektywne wykorzystanie energii w 
przypadku urządzeń chłodniczych. 

 Unikaj umieszczania urządzenia w wilgotnych miejscach. 
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 Trzymaj urządzenie z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła 
(piekarnik, grzejnik, kaloryfer itp.). Bezpośrednie światło słoneczne może wpłynąć na 
powłokę akrylową, a źródła ciepła mogą zwiększyć zużycie energii elektrycznej. 
Ekstremalnie niskie lub wysokie temperatury otoczenia mogą również powodować, że 
urządzenia nie będą działać prawidłowo. 

 Podłącz chłodziarkę do wina do wyłącznego, prawidłowo zainstalowanego 
uziemionego gniazdka ściennego. Pod żadnym pozorem nie odłączaj ani nie usuwaj 
trzeciego (uziemienia) bolca z przewodu zasilającego. Wszelkie pytania dotyczące 
zasilania i/lub uziemienia należy kierować do wykwalifikowanego elektryka lub 
autoryzowanego punktu serwisowego. 

 Aby zapewnić prawidłowe podłączenie elektryczne, należy zastosować się do zaleceń 
podanych w niniejszej instrukcji. 

 Rozpakuj urządzenie i sprawdź wzrokowo, czy nie jest uszkodzone. Nie podłączaj 
uszkodzonego urządzenia. Poinformuj sprzedawcę lub punkt sprzedaży o wszelkich 
uszkodzeniach. W takim przypadku zachowaj opakowanie. 

 Zaleca się, aby urządzenie pozostawało w stanie wyciszenia przez co najmniej 24 
godziny przed podłączeniem go do zasilania elektrycznego, aby zapewnić prawidłowe 
doprowadzenie płynu do sprężarki. 

 Prawidłowa cyrkulacja powietrza jest konieczna, aby uniknąć przegrzania. Aby 
zapewnić wystarczającą wentylację, należy przestrzegać podanych zaleceń 
dotyczących instalacji. 

 Aby uniknąć ryzyka pożaru, w miarę możliwości upewnij się, że urządzenie nie styka 
się ze ścianami ani żadnym gorącym elementem (sprężarka, skraplacz). Przestrzegaj 
zaleceń dotyczących instalacji. 

 Urządzenia nie należy umieszczać w pobliżu grzejników, płyt grzewczych lub palników 
gazowych. 

 Sprawdź, czy gniazdka elektryczne pozostaną dostępne po zainstalowaniu urządzenia 
. 

 Ustawiając urządzenie, należy upewnić się, że przewód zasilający nie jest 
przytrzaśnięty lub uszkodzony. 

 
Oszczędność energii 

Aby ograniczyć zużycie energii elektrycznej przez urządzenie: 
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 Zainstaluj w odpowiednim miejscu (patrz „ Instrukcja instalacji”). 

 Zostawiaj drzwi otwarte tak krótko , jak to możliwe. 

 Aby mieć pewność, że urządzenie działa prawidłowo, należy regularnie 
czyścić skraplacz (patrz „Konserwacja”). 

 Regularnie sprawdzaj uszczelki drzwi i upewnij się, że nadal zamykają się 
prawidłowo. Jeśli tak nie jest, skontaktuj się z serwisem posprzedażowym. 

 
 Zaleca się, aby kombinacja półek była wykorzystywana w sposób możliwie 

najbardziej efektywny przez jednostkę chłodniczą. Wszelkie zmiany w tym 
układzie mogą mieć wpływ na zużycie energii przez urządzenie. 

 Termostat urządzenia jest elektroniczny i pozwala na ustawienie 
temperatury w zakresie od 5 do 20 stopni. 

Do przechowywania wina zaleca się ustawienie urządzenia na temperaturę 12 stopni. 

Tę temperaturę można dostosować do rodzaju przechowywanego wina. 

Ustawienie temperatury powyżej 12 stopni zmniejszy zużycie energii przez urządzenie. 

Ustawienie temperatury poniżej 12 stopni zwiększy zużycie energii przez 
urządzenie. Niektóre modele umożliwiają ustawienie różnych poziomów 
temperatury w tej samej chłodziarce. Urządzenie zapewnia utrzymanie temperatury 
tak długo, jak długo jest używane i użytkowane w normalnych warunkach. 

Na temperaturę wewnątrz urządzenia może mieć wpływ wiele czynników: temperatura 
w pomieszczeniu, nasłonecznienie, liczba otwarć drzwi i liczba przechowywanych 
butelek... Nieznaczne wahania temperatury są całkowicie normalne. 

Rozwiązywanie problemów 

Wszelkie prace elektryczne powinien wykonywać wykwalifikowany i doświadczony    technik .
  



 

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do uż
ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku innego wykorzystania.

 Naprawę sprzętu AGD należy zlecać akredytowanemu serwisowi, stosując wyłączn
oryginalne części zamienne producenta.

 

 

 

 
Instrukcje bezpieczeństwa

 Uwaga — Nie zasłaniaj kratek wentylacyjnych urządzenia. Utrzymuj otwory 
wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w konstrukcji do zabudowy wolne od 
przeszkód. 

 Ostrzeżenie — w urządzeniu nie należy przechowywać substancji wybuchowych, 
takich jak puszki aerozolu zawierające łatwopalny gaz pędny.

 Uwaga — nie uszkadzaj układu chłodniczego 

 Uwaga — urządzenia chłodnicze wykorzystują izobutan (R600a) i nie powinny być 
umieszczane w pobliżu źródeł zapłonu (na przykład styków elektrycznych, które są 
odsłonięte lub styków otwartych, które mogłyby zostać zamknięte przez płyn 
chłodniczy w przypadku wycieku). Typ płynu chłodniczego jest określony na tabliczce 
znamionowej szafy zasilającej.

 Ostrzeżenie — Nie należy używać sprzętu elektrycznego w komorach urządzenia, 
chyba że jest to typ zalecany przez producenta.

Urządzenie to spełnia wymagania stosownych 
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Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku innego wykorzystania.

Naprawę sprzętu AGD należy zlecać akredytowanemu serwisowi, stosując wyłączn
oryginalne części zamienne producenta. 

R600a 

stwa 
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nie uszkadzaj układu chłodniczego w urządzeniu. 

urządzenia chłodnicze wykorzystują izobutan (R600a) i nie powinny być 
zczane w pobliżu źródeł zapłonu (na przykład styków elektrycznych, które są 

odsłonięte lub styków otwartych, które mogłyby zostać zamknięte przez płyn 
chłodniczy w przypadku wycieku). Typ płynu chłodniczego jest określony na tabliczce 

ilającej. 

Nie należy używać sprzętu elektrycznego w komorach urządzenia, 
chyba że jest to typ zalecany przez producenta. 
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ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku innego wykorzystania. 

Naprawę sprzętu AGD należy zlecać akredytowanemu serwisowi, stosując wyłącznie 
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odsłonięte lub styków otwartych, które mogłyby zostać zamknięte przez płyn 
chłodniczy w przypadku wycieku). Typ płynu chłodniczego jest określony na tabliczce 

Nie należy używać sprzętu elektrycznego w komorach urządzenia, 

dyrektyw europejskich i ich nowelizacji. 
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EPREL 

Aby dowiedzieć się więcej o swoim produkcie, zapoznaj się z internetową bazą danych EPREL. 
Zgodnie z definicją w Rozporządzeniu Delegowanym Komisji (UE) 2019/2016, wszystkie 
informacje dotyczące tego urządzenia chłodniczego są dostępne w bazie danych EPRELBase 
(Europejska Baza Danych Produktów do Etykietowania Energetycznego). Ta baza danych 
umożliwia zapoznanie się z informacjami i dokumentacją techniczną urządzenia chłodniczego. 
Dostęp do bazy danych EPREL można uzyskać, skanując kod QR na etykiecie energetycznej 
urządzenia lub bezpośrednio na stronie: www.ec.europa.eu i wyszukując numer referencyjny 
swojego urządzenia chłodniczego. 

 
2. OPIS URZĄDZENIA 

 
 

 
1) Panel sterowania 
2) Drzwi szklane 
3) Półka 
4) Cokół 
5) Filtr węglowy 
6) Zamek 
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3. DANE TECHNICZNE 

 
Poniżej znajduje się przykład tabliczki znamionowej: 

 
 

 
Tabliczka znamionowa przymocowana do wewnętrznej lub tylnej części urządzenia (w zależności od modelu) zawiera 
wszystkie informacje dotyczące konkretnego urządzenia. 

 
Zalecamy zanotowanie numeru seryjnego w tej broszurze przed instalacją, aby można było do niego wrócić później (w przypadku 
prac technicznych, prośby o pomoc itp.). 

 

Po zainstalowaniu i załadowaniu urządzenia dostęp do niego nie jest już taki prosty. 

 
UWAGA: bez tych informacji nie można udzielić pomocy. 

 

4. INSTRUKCJA INSTALACJI 
 

Przed użyciem tego urządzenia 

 Zdejmij uszczelnienie zewnętrzne i wewnętrzne.

 Przed podłączeniem urządzenia do źródła zasilania należy pozostawić je w pozycji pionowej na około 24 godziny. 
Dzięki temu zmniejszy się ryzyko awarii układu chłodzenia spowodowanej transportem.

 Wyczyść wewnętrzną powierzchnię letnią wodą i miękką ściereczką.

 Przy pozbywaniu się urządzenia prosimy o wybór autoryzowanego punktu utylizacji.

 Do przenoszenia i instalowania urządzenia należy zatrudnić co najmniej dwie odpowiednio wykwalifikowane osoby. 
Nieprzestrzeganie tych zaleceń może skutkować urazami kręgosłupa lub innymi obrażeniami.

 Umieść chłodziarkę do wina w pozycji wystarczająco mocnej, aby ją utrzymać, gdy jest w pełni załadowana. Aby 
wypoziomować chłodziarkę do wina, wyreguluj przednią nóżkę poziomującą u dołu chłodziarki do wina.

 Wymagana jest odpowiednia wentylacja, nie należy blokować przedniego wylotu powietrza.

 Nie nadaje się do umieszczenia w piwnicy lub na zewnątrz.

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

 Ta chłodziarka na wino jest przeznaczona do montażu wolnostojącego lub do zabudowy.

 Podłącz winiarkę do pojedynczego gniazdka i pamiętaj o jej podparciu, aby chłodziarka na wino była idealnie 
wypoziomowana (zaleca się użycie poziomicy). Zapobiegnie to wszelkim ruchom spowodowanym niestabilnością, 
hałasem i wibracjami, a także zapewni idealne uszczelnienie drzwi.
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 Urządzenie to przeznaczone jest wyłącznie do przechowywania wina.

 W tym urządzeniu zastosowano łatwopalny czynnik chłodniczy. Nie należy dopuścić do uszkodzenia przewodów chłodzących 
podczas transportu.

 
Uwaga 

 Przechowywać wino w szczelnie zamkniętych butelkach.

 Nie przeciążaj szafki.

 Nie otwieraj drzwi, jeśli nie jest to konieczne.

 Nie przykrywaj półek folią aluminiową ani żadnym innym materiałem, który mógłby utrudniać cyrkulację powietrza.

 Jeśli chłodziarka do wina będzie przez dłuższy czas pusta, zaleca się odłączenie urządzenia od zasilania i po dokładnym 
wyczyszczeniu pozostawienie drzwi uchylonych, aby umożliwić cyrkulację powietrza wewnątrz szafki. Pozwoli to uniknąć 
kondensacji, tworzenia się pleśni lub nieprzyjemnych zapachów.

 
UWAGA: Trzymaj urządzenie z dala od substancji, które mogą spowodować zapłon. 

 
Limity temperatury otoczenia 

Urządzenie to jest przeznaczone do pracy w temperaturach otoczenia określonych przez klasę temperatury oznaczoną na 
tabliczce znamionowej. 

 

KLASA SYMBOL ZAKRES TEMPERATUR OTOCZENIA 
(°C) 

Wydłużony umiarkowany SN Od +10 do +32 

Umiarkowany N Od +16 do +32 

Subtropikalny ST Od +16 do +38 

Tropikalny T Od +16 do +43 

To urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w temperaturach otoczenia od 16°C do 38 °C 
 

 
Rysunki instalacji wbudowanych 
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B 
A 

C 
D 

Montaż uchwytu 

Urządzenie ma uchwyt górny. Aby je zamontować, wystarczy przykręcić je do drzwi za pomocą dołączonych śrub, zgodnie 
ze schematem poniżej, po uprzednim usunięciu uszczelki. 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
Odwrócenie drzwi 

Drzwi można zmienić z lewej i prawej strony. Nie ma specjalnych wymagań, wszystkie drzwi otwierają się z lewej strony. 
Jeśli konieczne jest otwarcie z prawej strony, zapoznaj się z poniższymi wskazówkami. 
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BEFORE AFTER 

(1) Górny zawias (2)Wałek zawiasu(3)Osłona zawiasu(4) Górny zawias (5)Zawias dolny(6) Drzwi szklane 
 

1. Jak pokazano na rysunku A, za pomocą płaskiego śrubokręta otwórz górną osłonę  zawiasu (3), aby zobaczyć 
wałek zawiasu (2), a następnie za pomocą płaskiego śrubokręta pociągnij wałek zawiasu (2) i wyjmij go. Następnie 
odkręć dolny zawias w ten sam sposób. 

 
2. Jak pokazano na rysunku B, sposób montażu górnej części drzwi jest taki sam jak w przypadku części 
dolnej. 

 
3. Po zdjęciu górnej i dolnej części należy pociągnąć drzwi równolegle do zewnątrz. Drzwi można zdjąć. 

 
4. Zdejmij szklane drzwi, za pomocą klucza imbusowego odkręć górny zawias drzwi i wykręć śruby 
mocujące z dolnego zawiasu drzwi, a następnie zdejmij górny i dolny zawias drzwi. 

 
5. Zwróć szczególną uwagę na to: 
1) Szklane drzwi należy obrócić o 180 stopni, aby je zamontować, a następnie wyjąć hak blokujący i magnes 
drzwiowy i zamontować je ponownie po drugiej stronie. 
2) Górny zawias i dolny zawias są również wymieniane w tym samym czasie. Górny prawy zawias jest 
zastępowany dolnym lewym zawiasem. Dolny prawy zawias jest zastępowany górnym lewym zawiasem. Staje 
się dolnym zawiasem drzwi i staje się górnym zawiasem drzwi, gdy dolny prawy zawias jest zmieniany na lewą 
stronę; 

 
6. Najpierw zamontuj zawias drzwiowy, jak pokazano na rysunku C, a następnie zamontuj dolny zawias,  

jak pokazano na rysunku D. 
 

7. Podnieś drzwi, jak pokazano na rysunku D. Najpierw włóż dolny zawias do narożnych elementów 
mocujących, wyrównaj otwory montażowe i włóż wałek zawiasu (2) do otworu zawiasu na miejscu. Następnie 
zakryj osłonę zawiasu (3). Montaż dolnej części drzwi jest zakończony; 

 
 

8. Zamontuj górną część drzwi, jak pokazano na rysunku C, stosując tę samą metodę, co w przypadku 
dolnej części drzwi instalacyjnych. Na koniec montaż drzwi jest zakończony. 

 
9. Zainstaluj zawias drzwi. Uwaga: Podczas instalowania górnego zawiasu drzwi, przesuń zawias drzwi na 
bok obudowy zewnętrznej i dokręć śrubę. Po zainstalowaniu dolnych drzwi, przesuń śrubę do wnętrza obudowy 
zewnętrznej i dokręć ją, aby zapobiec odpadnięciu drzwi. 

 
 

Zmień położenie czujnika drzwi 

Jeżeli zmieniasz kierunek otwierania drzwi, ważne jest również, aby zmienić położenie czujnika drzwi: 
 
 

 

(1)drzwi(2)magnes:detektor drzwi(3) uchwyt 
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5. INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Zaleca się zainstalowanie urządzenia w miejscu, w którym temperatura otoczenia wynosi 16–38°C. 
Jeśli temperatura otoczenia jest wyższa lub niższa od zalecanej, wydajność urządzenia może być 
ograniczona i uzyskanie odpowiedniej temperatury może być niemożliwe. temperatura pomiędzy 5-
12°C/12-20°C. Temperatura otoczenia ma wpływ na temperaturę i wilgotność wewnątrz winiarki. Aby 
zapewnić optymalną pracę, ustawienia winiarki są dostosowane do temperatury otoczenia od 23°C do 
25°C. 

Ustawienie temperatury 

 

 
1. Przycisk WŁ./WYŁ. Naciśnij przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć. 

2. Naciśnij, aby wybrać jednostkę temperatury °C/°F . 

3. Przycisk wyboru przedziału (u dołu lub u góry). 

4. Wyświetlanie temperatury w dolnej komorze . 

5. Wyświetlanie temperatury w górnej komorze. 

6. Naciśnij przycisk, aby zwiększyć ustawioną temperaturę o 1°C. 

7. Naciśnij przycisk, aby obniżyć ustawioną temperaturę o 1°C. 

6+7 . Naciśnij przycisk 3-sekundowy, aby zablokować lub odblokować panel sterowania. 

8. włączania/wyłączania oświetlenia . 
 

Wybór temperatury 

Chłodziarka do wina ma dwie strefy temperaturowe. Ustawienie temperatury górnej strefy jest regulowane 
w zakresie 5-12°C, co jest idealne do przechowywania win musujących i białych. Ustawienie temperatury 
dolnej strefy jest regulowane w zakresie 12-20°C, co jest idealne do przechowywania win białych i 
czerwonych. 

 
UWAGA: temperatura obu stref może być ustawiona na 12ºC i działa jednocześnie. Jednak dla 
optymalnej wydajności, gdy jedna strefa jest ustawiona na 12ºC, sugerujemy inne ustawienie dla 
drugiej strefy z różnicą co najmniej 3°C (przykład: 5°C u góry i 8°C u dołu). Maksymalna różnica 
temperatur między obiema komorami wynosi 10°C. Zawsze ustawiaj niższą temperaturę w górnej 
komorze, a wyższą w dolnej (przykład: 5°C u góry i 15°C u dołu). 

 
 Aby wybrać strefę temperatury, naciśnij (3) raz, górna strefa zacznie migać, (3) ponowne naciśnięcie 

spowoduje przełączenie na dolną strefę. Ustawienie temperatury można ustawić tylko przy 
migającym stanie wyświetlacza. 

 Możesz dotknąć klawisza „+” (6) i klawisza „-” (7), aby ustawić temperaturę wewnętrzną dla wybranej 

strefy. Wskaźniki stopni pojawią się w oknie wyświetlacza oznaczone dla strefy górnej i strefy 

dolnej. 
 Po pierwszym podłączeniu urządzenia diody LED będą pokazywać oryginalną ustawioną temperaturę 
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wcześniej. Dotknij znaczników „+” (6) i „-” (7) raz przy każdej komorze, aby ustawić żądaną 
temperaturę . 

 Temperatura wzrośnie o 1°C lub 1ºF, jeżeli dotkniesz znaku „+” (6) raz, lub spadnie o 1°C lub 1ºF, 
jeżeli dotkniesz znaku „-” (7) raz. 

 
 

 
Gdy temperatura otoczenia wynosi 25 ℃ , a chłodziarka do wina nie ma załadowanej żadnej 
butelki, podniesienie temperatury chłodziarki do wina z 5 ℃ do 12 ℃ zajmie około 12 minut . W tych 
samych okolicznościach obniżenie temperatury chłodziarki do wina z 12 ℃ do 5 ℃ zajmie około 25 
minut. Im mniejszy jest zakres temperatur, tym mniej czasu to zajmie. Temperatura ustawienia 
górnej strefy powinna być niższa niż temperatura ustawienia dolnej strefy. 

Wyświetlacz temperatury 

Wyświetlaj ustawienia. 
 

 
UWAGA : po pierwszym użyciu lub po uruchomieniu chłodziarki na wino po długim okresie bezczynności, 
wewnętrzna temperatura nie będzie natychmiast ustawiona na wyświetlaczu. W rzeczywistości konieczne 
jest odczekanie kilku godzin na dostosowanie temperatury chłodziarki na wino, aby uzyskać jednorodną 
temperaturę. Aby uniknąć nadmiernej kondensacji, gdy temperatura otoczenia przekracza 28°C, nie 
obniżaj temperatury poniżej 7°C. 

 
WAŻNE: po odłączeniu, wyłączeniu zasilania lub awarii zasilania należy obowiązkowo odczekać 5 
minut przed ponownym włączeniem. 

 
Alarm temperatury 

 
Urządzenie jest wyposażone w wizualny i dźwiękowy alarm temperatury. Jeśli na wyświetlaczu panelu 
sterowania pojawią się kody błędów HH i LL, sprawdź, czy nie znajdujesz się w następujących sytuacjach: 

- Drzwi urządzenia nie są prawidłowo zamknięte 
- Urządzenie zostało włączone w ciągu ostatnich 24 godzin lub dodano do niego dużą liczbę 
butelek jednocześnie. W takim przypadku osiągnięcie wymaganej temperatury może potrwać 
dłużej. Początkowa temperatura otoczenia lub liczba butelek zainstalowanych w urządzeniu 
może mieć wpływ na temperaturę wewnętrzną. 

Jeżeli tak nie jest, wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i skontaktuj się z serwisem, podając 
wyświetlony kod. 

 
Alarm drzwiowy 

Jeżeli drzwi pozostaną otwarte przez dłużej niż 60 sekund, włączy się alarm. Aby wyłączyć alarm 
dźwiękowy, naciśnij raz przycisk I, jeżeli hałas Ci przeszkadza. 

 
Światło wewnętrzne 

Wewnętrzne światło ułatwia oglądanie etykiet win i poprawia ekspozycję kolekcji. Dotknięcie i 

przytrzymanie znaku (8)5 sekund przełącza między dwoma trybami działania wewnętrznego 

oświetlenia: 
- Tryb funkcjonalny (domyślny): światło włącza się tylko wtedy, gdy drzwi są otwarte, jest to 

najbardziej ekonomiczny tryb 
- Tryb Showcasemode: światło włącza się/wyłącza tylko poprzez krótkie dotknięcie klawisza światła (8). 

 
 

 

 

6. SPRZĘT 
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System kontroli klimatu 

Według porad specjalistów idealna temperatura przechowywania wina wynosi około 12°C, w przedziale od 10 do 14°C. Nie 
należy mylić jej z temperaturą serwowania, która waha się od 5 do 20°C, w zależności od specyfiki wina. 

 
Szczególnie ważne jest unikanie nagłych zmian temperatury. Urządzenie to, zaprojektowane przez specjalistów ds. enofilii, w 
przeciwieństwie do zwykłej lodówki uwzględnia wrażliwość win grand cru na nagłe zmiany temperatury, zapewniając ścisłą 
kontrolę stałej średniej temperatury . 

 
System antywibracyjny 

Kompresor chłodniczy jest wyposażony w specjalne tłumiki (silent-blocki), a przestrzeń wewnętrzna jest izolowana od 
korpusu grubą warstwą pianki poliuretanowej. Te cechy zapobiegają przenoszeniu drgań na wina. 

 
System anty-UV 

Światło przyspiesza starzenie się wina. W naszych chłodziarkach z solidnymi drzwiami Twoje wina są naturalnie chronione, 
oczywiście pod warunkiem, że drzwi nie są otwierane zbyt często. Ten model ze szklanymi drzwiami został specjalnie 
obrobiony i filtruje szkodliwe promieniowanie ultrafioletowe, zapewniając w ten sposób doskonałą ochronę Twoich win. 

 
Rozmrażanie 

Urządzenie jest wyposażone w automatyczny cykl odszraniania. Po zakończeniu cyklu chłodzenia chłodzone powierzchnie 
urządzenia są automatycznie odszraniane. Woda z odszraniania jest kierowana do tacy odparowywania skroplin, która 
znajduje się z tyłu urządzenia w pobliżu sprężarki. Ciepło wytwarzane przez sprężarkę odparowuje następnie skropliny 
zebrane w tacy . 

 
Półki 

 Aby zapobiec uszkodzeniu uszczelki drzwi, przed wysunięciem półki w celu dodania lub wyjęcia butelek należy 
upewnić się, że drzwi są całkowicie otwarte. 

 Aby uzyskać łatwiejszy dostęp do zawartości półek, wysuń je o około jedną trzecią długości. Półki są jednak 
wyposażone w ogranicznik, który zapobiega wypadaniu butelek. 

 Aby usunąć lub zmienić położenie półek, przesuń półkę do pozycji, w której wycięcie drewnianej półki znajduje się 
dokładnie pod plastikowym słupkiem i podnieś drewnianą półkę. Upewnij się, że zostaną one ponownie zamontowane, 
gdy półka zostanie ponownie umieszczona. 

 

 
 
 

 

7. ZAŁADUNEK 
 

Zalecane maksymalne ilości załadunku dla butelek podano wyłącznie jako wytyczne. Mają one charakter orientacyjny. 
Pozwalają one na szybkie oszacowanie wielkości urządzenia (podobnie jak pojemność lodówki wyrażona w litrach). 

 
Odpowiadają one testom przeprowadzonym ze standardową butelką: standardową butelką „75 cl light Bordeaux” - standardy 
odnoszą się do geograficznego pochodzenia każdej butelki - kształtu (Bordeaux, Burgundia, Prowansja itp.) i typu (tradycyjny, 
ciężki, lekki, kieliszek itp.), każda z własną średnicą i wysokością. W rzeczywistości i w skrajnych przypadkach można 
przechowywać więcej butelek, układając ten sam typ butelek bez używania półek, ale zróżnicowana chłodziarka zawiera 
szeroką gamę butelek, a praktyczny aspekt codziennego zarządzania chłodziarką ogranicza jej pojemność. Dlatego 
prawdopodobnie załadujesz urządzenie nieco mniej niż zalecane maksimum. 
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Rodzaje butelek: 

Widzimy tutaj4 rodzaje 75cl butelek wina: Burgundowe i Bordeauxbutelkiwinaróżnychwymiarach.Istniejewiele innych o 
różnych kształtach i rozmiarach. Zauważysz różnice w przechowywaniu w zależności od wysokości butelek, średnic i metody 
naprzemiennego pozycjonowania. 

 
Na przykład, jeśli w winiarni znajdują się wyłącznie butelki burgundzkie, to będzie ich o ok. 30% mniej niż pierwotnie obliczona 
ilość dla butelek Bordeaux. 

 

 
Zapowiedziana pojemność 

 
Podana pojemność to maksymalna pojemność obliczona przy określonej liczbie półek, która różni 
się w zależności od modelu. Ten standard jest obliczany przy użyciu butelek 75 cl tradycyjnego 
typu Bordeaux. Każdy inny typ rozmiaru butelki i dodanie półek znacznie zmniejszy pojemność 
magazynową. 
Poniżej znajduje się plan załadunku z uwzględnieniem maksymalnej podanej pojemności. 
Pojemność Twojej chłodziarki na wino jest mierzona zgodnie z normą EN62552. 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

8. PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
 

Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia (co należy robić regularnie) odłącz je od zasilania wyjmując wtyczkę lub 
wyjmując bezpiecznik z obwodu. 

 
Przed pierwszym użyciem urządzenia i regularnie po tym zalecamy czyszczenie wnętrza i zewnętrznej części (przód, bok i 
góra) ciepłą wodą z dodatkiem delikatnego środka czyszczącego. Spłucz czystą wodą i pozostaw do wyschnięcia przed 
ponownym podłączeniem. Nie używaj rozpuszczalników ani środków ściernych. 

 
Po pierwszym włączeniu urządzenia może być wyczuwalny zapach. W takim przypadku należy pozostawić urządzenie puste na 
pewien czas. 
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kilka godzin w najniższej możliwej temperaturze . Zimno zabije wszelkie zapachy. 

 
W przypadku przerwy w dostawie prądu 

Większość przerw w dostawie prądu rozwiązuje się w krótkim czasie. Przerwa w dostawie prądu trwająca 1 lub 2 godziny nie 
wpłynie na temperaturę w winiarce. Aby chronić wina podczas przerwy w dostawie prądu, unikaj otwierania drzwi tak bardzo, 
jak to możliwe. Podczas bardzo długich przerw w dostawie prądu podejmij niezbędne środki, aby chronić wino. 

 Jeśli urządzenie jest odłączone lub jeśli nastąpi przerwa w dostawie prądu, należy odczekać trzy do pięciu minut przed 
ponownym uruchomieniem. Jeśli spróbujesz ponownie uruchomić przed upływem tego czasu, sprężarka uruchomi się 
ponownie dopiero po 3 do 5 minutach (jeśli temperatura tego wymaga). 

 Podczas pierwszego włączenia lub po dłuższym wyłączeniu, możliwe jest, że podczas ponownego uruchomienia wybrane 
temperatury i te wyświetlane nie będą takie same. Jest to normalne. Ustabilizowanie się ich zajmie kilka godzin. 

 
Czas urlopu 

 Krótkie wakacje: pozostawiaj chłodziarkę do wina włączoną podczas wakacji krótszych niż trzy tygodnie. 

 Długie wakacje: jeśli urządzenie nie będzie używane przez kilka miesięcy, wyjmij wszystkie przedmioty i wyłącz 
urządzenie. Dokładnie wyczyść i osusz wnętrze. Aby zapobiec powstawaniu zapachów i pleśni, pozostaw drzwiczki lekko 
otwarte: blokując je, jeśli to konieczne. 

 
Przenoszenie chłodziarki na wino 

 Usuń wszystkie elementy. 

 Zabezpiecz taśmą wszystkie luźne przedmioty (półki) wewnątrz urządzenia. 

 Obróć regulowaną nogę w stronę podstawy, aby uniknąć uszkodzeń. 

 drzwi taśmą . 

 Upewnij się, że urządzenie pozostaje bezpiecznie w pozycji pionowej podczas transportu. Zabezpiecz także zewnętrzną 
część urządzenia kocem lub podobnym przedmiotem. 

 
 
 
 

 

9. PRZYPADKU AWARII 
 

Pomimo staranności, jaką zachowujemy podczas produkcji, awarii nie da się całkowicie wykluczyć. Przed skontaktowaniem 
się z działem obsługi klienta sprzedawcy, sprawdź, czy: 
 Urządzenie jest prawidłowo podłączone 

 postępu w odcinaniu zasilania 
 Awaria nie jest jedną z awarii opisanych w tabeli na końcu tego podręcznika 

 
WAŻNE: jeśli dostarczone kable zasilające są uszkodzone, muszą zostać wymienione przez producenta, autoryzowany 
przez markę serwis lub sprzedawcę detalicznego. W każdym przypadku musi zostać wymieniony przez wykwalifikowany 
personel, aby uniknąć ryzyka obrażeń. 

 
JEŻELI KONTROLE NIE WYKAŻĄ ŻADNYCH REZULTATÓW, SKONTAKTUJ SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI KLIENTA SPRZEDAWCY. 

OSTROŻNOŚĆ! 

należy odłączyć urządzenie od zasilania . 
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10. CZĘŚĆ ZAMIENNE SAV 
Estetyczne i funkcjonalne części zamienne zgodnie z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2019/2019 (załącznik II, punkt 3.), są 
udostępniane profesjonalnym naprawcom i użytkownikom końcowym przez okres 7 lat lub 10 lat (wykaz w załączniku II, 
punkt 3.a.1 i 3.a.2) od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza danego modelu. Lista części zamiennych i procedura 
ich zamawiania (dostęp profesjonalny / dostęp prywatny) są dostępne na następującej stronie internetowej: 
www.interfroidservices.fr lub pocztą na następujący adres FRIO - Interfroid Services, 143 Bd Pierre Lefaucheux - 72230 
ARNAGE 
W przypadku innych funkcjonalnych części zamiennych, które nie zostały określone w rozporządzeniu UE 2019/2019, 
są one dostępne przez okres 10 lat. Wszystkie chłodziarki na wino FRIO mają roczną gwarancję na funkcjonalne 
części. 
Rozporządzenie UE 2019/2019 i załączniki do niego są dostępne na stronie internetowej UE: eur- lex.europa.eu 

 

11. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

Wiele typowych problemów z chłodziarkami do wina można rozwiązać z łatwością, oszczędzając w ten sposób koszty 
ewentualnej wizyty serwisanta. Wypróbuj poniższe sugestie, aby sprawdzić, czy możesz rozwiązać problem, zanim 
zadzwonisz do serwisanta. 

 
PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Chłodziarka do wina nie działa 
 Niepodłączony 

 Wyłącznik zadziałał lub przepalił się bezpiecznik 
 
 
 

Chłodziarka do wina nie jest wystarczająco 
zimna 

 ustawienia kontroli temperatury 

 Środowisko zewnętrzne może wymagać 
wyższego ustawienia 

 Drzwi są zbyt często otwierane 
 Drzwi nie są całkowicie zamknięte 

 Uszczelka drzwi nie uszczelnia prawidłowo 

 
 

 
Często się włącza i wyłącza 

 Temperatura w pomieszczeniu jest wyższa niż 
normalnie 

 Do chłodziarki na wino dodano dużą ilość 
zawartości. 

 Drzwi są zbyt często 
 Drzwi nie są całkowicie zamknięte 
 Kontrola temperatury nie jest ustawiona 

prawidłowo 

 Uszczelka drzwi nie uszczelnia prawidłowo 
 

 
Światło nie działa 

 Niepodłączony 

 Wyłącznik zadziałał lub przepalił się bezpiecznik 
 Żarówka się przepaliła, skontaktuj się z 

działem obsługi posprzedażowej 

 Przełączniki światła są wyłączone 

Wibracje  Sprawdź, czy poziom chłodziarki do wina jest 
wysoki 

 
 
 
 

Chłodziarka do wina wydaje się hałasować 

 Grzechoczący dźwięk może pochodzić z 
przepływu czynnika chłodniczego, co jest 
normalne 

 Pod koniec każdego cyklu możesz usłyszeć 
bulgotanie spowodowane przepływem czynnika 
chłodniczego w chłodziarce do wina 

 Kurczenie się i rozszerzanie wewnętrznych 
ścian może powodować trzaski i odgłosy 
pękania 

 Chłodziarka do wina nie jest wypoziomowana 
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Drzwi nie zamkną się prawidłowo 

 Chłodziarka do wina nie jest wypoziomowana 

 Drzwi były odwrócone i nieprawidłowo 
zamontowane 

 Uszczelka jest brudna 
 Półki są poza pozycją 

 
Awaria Wyświetlacz LED 

 Słaba jakość wyświetlania 

 Wartość temperatury nie jest wyświetlana 
 Kontakt z działem obsługi posprzedażowej 

Fani już nie pracują  Kontakt z działem obsługi posprzedażowej 

Kod błędu «E1» lub «E3» 
 Sonda temperatury jest uszkodzona 

 Kontakt z działem obsługi posprzedażowej 

 
Wymiana światła 

To urządzenie składa się z diod elektroluminescencyjnych (LED). Tego typu diody nie 
mogą być wymieniane przez konsumenta. Żywotność tych diod LED jest zwykle 
wystarczająca, aby nie trzeba było dokonywać żadnych zmian. Jeśli jednak, pomimo całej 
staranności podczas produkcji Twojej chłodziarki na wino, diody LED były wadliwe, 
skontaktuj się z serwisem posprzedażowym w celu interwencji. 

 

12. ŚRODOWISKO 
 

urządzenie jest oznaczone zgodnie z europejską dyrektywą 2019/290/WE w sprawie zużytego sprzętu  elektrycznego  
 i elektronicznego 
(WEEE). Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomagasz  zapobiec 
 potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi, które  mogłyby być 
spowodowane niewłaściwym obchodzeniem się z tym produktem. 

 
Symbol na produkcie lub na dokumentach dołączonych do produktu, przekreślony kosz na śmieci, oznacza, że tego 
urządzenia nie można traktować jako odpadów domowych. Zamiast tego należy je przekazać do właściwego punktu zbiórki w 
celu recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub, jeśli kupujesz równoważny produkt, do sprzedawcy detalicznego 
nowego produktu. 

 
Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie urządzenia do właściwego punktu zbiórki po zakończeniu jego okresu 
użytkowania. Selektywna i odpowiednia zbiórka w celu recyklingu nieużywanych już urządzeń oraz ich utylizacja i zniszczenie 
w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz 
zachęca do recyklingu materiałów użytych do wytworzenia produktu. 

 
Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat utylizacji, odzysku i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z 
lokalnymi władzami, zakładem utylizacji odpadów komunalnych lub sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. 

 

13. OSTRZEŻENIE 
 

Ponieważ stale udoskonalamy nasze produkty dla dobra naszych klientów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
parametrów technicznych bez wcześniejszego powiadomienia. 

 
Gwarancje na produkty marki AVINTAGE udzielane są wyłącznie przez wybranych sprzedawców detalicznych. Żadna część 
niniejszej instrukcji nie może być traktowana jako gwarancja dodatkowa. 
FRIOENTREPRISE nie ponosi odpowiedzialności za błędy lub techniczne lub redakcyjne pominięcia w 

niniejszym dokumencie. Dokument nie jest wiążący. 
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